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houdende goedkeuring van de overeenkomst tussen
het Koninkrijk Belgié en het Groothertogdom
Luxemburg betreffende het water van de Sûre, en

van de bijlage, ondertekend te Brussel
op 17 maart 1980

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxem-
burg hebben op 17 maart 1980 een overeenkomst betref-
fende het water van de Sûre ondertekend.

De bevolking van het Groothertogdom Luxemburg is
voor haar drinkwatervoorziening steeds meer aangewezen
op her water van her stuwmeer van Esch-sur-Sûre. Twee
derde van het stroomgebied van de Sûre, dat het stuwmeer
voedt, is echter op Belgisch grondgebied gelegen. Inge-
volge diplomatieke briefwisseling tussen het Belgisch Minis-
terie van Buitenlandse Zaken en de Ambassade van Luxem-
burg te Brussel heefr het Groothertogdorn Luxemburg be-
paalde toezeggingen gekregen in verband met de waterhuis-
houding van de Sûre en de bescherming van de kwaliteit
van het water. In de briefwisseling wordt namelijk aange-
geven dat de bevoegde Belgische overheden voor dit water
een zelfde behandeling waarborgen ais voor het water dat
in België voor de drinkwatervoorziening van de bevol-
king wordt gebruikt.

Aangezien de meeste betrokken gemeenten een landelijk
karakter hebben, veroorzaken zij slechts een weinig gecon-
centreerde verontreiniging, die, gezien het debiet en het
hoog zelfreinigend vermogen van de Sûre, snel ongedaan
wordt gernaakr. Uitzondering dient evenwel te worden ge-
maakt voor de gemeente Martelange, die verantwoordelijk
is voor een vrij aanzienlijke belasting van het warer.
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portant approbation de la convention entre le
Royaume de Belgique et le Grand-Duché de
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le Royaume de Belgique et le Grand-Duché de Luxem-
bourg ont signé, le 17 mars 1980, une convention au
sujet des eaux de la Sûre.

L'alimentation en eau potable de la population du Grand-
Duché de Luxembourg dépend de plus en plus des eaux du
barrage d'Esch-sur-Sûre. Or, les deux tiers du bassin ver-
sant de la Sûre alimentant ce lac de barrage se trouvent
en territoire belge. Le Grand-Duché de Luxembourg, en-
suite d'une correspondance diplomatique échangée entre le
Ministère des Affaires étrangères de Belgique et l'Ambas-
sade du Luxembourg à Bruxelles, a reçu certaines assuran-
ces concernant le régime des eaux de la Sûre ainsi que la
préservation de la qualité de ces eaux. Il y est précisé en
effet que les autorités compétentes belges garantissent pour
ces eaux le même traitement que r.elui existant en Belgi-
que pour les eaux qui sont utilisées pour l'alimentation
de la population en eau potable.

La plupart des communes concernées étant de caractère
rural, n'apportent que des pollutions diffuses, rapidement
éliminées, vu le débit et le pouvoir auto-épurateur élevé
de la Sûre, exception faite pour la commune de Martelange
où se présente une charge polluante relativement élevée.
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0111 te voorkomcn d;lt de inspanuingcn, die hcr Groot-
hertogdom Luxemburg op hcr gl'bie.j ,·;111 de hcschcnning
van liet wurcr van lier stuwmccr necft gclcvcrd en Ilog srccds
leverr, nier nurreloos zouden zijn, dicnr in de eerste plants
te worden gewerkr nan de zuivering v.ut het afvulwutcr dar
van deze agglomeratie afkornsng is.

De overeenkornsr van 1ï mnart Il)RO :

a) voorziet in een programma vau uir te voeren werken
(bouw van rwee collecroren en een zuivcringsinsrallatie). Elk
land staat in voor de op eigen gron.igebied uir te voeren
werken. In artikel Il van de overeenkornsr wordt de kos-
tenverdeling tussen België en Luxemburg vasrgelegd : de
bouw van bepaalde kunstwerken, zoals de zuiveringsinstal-
latie en de gerneenschappelijke collecror, die op het grond-
gebied van het Groothertogdom gelcgen zijn, wordt voor
85 % door België en voor 15 % door het Groorherrogdom
gefinancierd:

b) stelt dar Luxemburg en België, elk op hun grondge-
bied, zorg dragen voor het onderhoud en de exploitatie van
de kunstwerken. Elk land draagt de kesten van onderhoud
en exploitarie van de werken die her heeft uitgevoerd; de
kosten voor de zuiveringsinstallatie vallen uitsluitend ren
laste van het Groothertogdom.

Ingevolge artikel 68 van de Grondwet is deze overeen-
komst onderworpen aan de goedkeuring door het nationaal
Parlement.

Ingevolge artikel 6, § I, V, 2, van de bijzondere wet tot
hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 valt de
zuivering van het afvalwater onder de bevoegdheid van het
Gewest. De uirvoering van deze Overeenkomst valt dan ren
laste van de Waalse Executieve die alle nodige uitvoerings-
maatregelen dient te nemen, zowel op administratief als op
financieel vlak, inbegrepen deze voorzien in artikel .1 van
de overeenkomst.

Er weze vermeld dar destijds het Waalse Gewest be-
trokken werd bij de onderhandelingen en dit via de Minis-
ter van Openbare Werken en her W,lalse Gewest.

Met de voor België uit de overeenkomst voortvloeiende
verbintenis is een bedrag gemoeid van naar schatting
200 miljoen BF. Dit bedrag is bestemd ter betaling van
her Belgisch aandeel in de kosten dat aan het Groothertog-
dom is verschuldigd voor de uitvoering van bepaalde wer-
ken ingevolge artikel 11 van de Overeenkomst. Op 8 juli
1981 heeft de Waalse Executieve zich ermee akkoord ver-
klaard de bedragen die betrekking hebben op de uitvoering
van de overeenkomst uit te trekken op haar begroting.

De begroting van het Waalse Gewest naar 1983 voorziet
de uitgaven in Titel II, sectie 40, artikel 0101.

Ook na her in werking treden V3n de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen blijft
de Koning de enige gesprekspartner op internationaal vlak,
en dient hij dus zorg te dragen vaal' de betaling van het
aandeel in de kosten dar aan het Groothertogdom Luxem-
burg is verschuldigd, een en ander onder voorbehoud van
terugbetaling uit de begroting van het Gewest.

Met het oog hierop dient het Parlement aan de Koning
machtiging te verlenen om met de bevoegde overheid van
het Waalse Gewest de modaliteiten uir te werken voor de
betaling van de bedragen die België ingevolge de overeen-
komst aan Luxemburg verschuldigd is,

Het Groothertogdom Luxemburg dringt er ten zeerste
op aan dat de ondertekende overeenkornst spoedig in wer-
king zou treden. Het wacht immers reeds jaren op de bouw
van de installaties voor de zuivering van het afvalwater in
her gebied van de Sûre; op 18 juni 1981 heeft het Luxern-
burgse Parlement een wet aangenomen waarbij deze over-
eenkomst werd goedgekeurd.

z

Afin dl' Ill' P;1S l'l'duire :1 I1L';Hlt les efforts dl' prorccrion
s.mirairc du b;lI'1';lgl' entrepris ct poursuivis par le Grand-
Duché de Luxembourg, l'effort principal doit porter sur
l'épurution des (';1IIX résiduaires provenant de cette agg'o-
rnér.uion.

La convention du Iï mars 1980 prevoit ce qui suit:

a) un programme de travaux à réaliser (construction de
deux collecteurs et d'une station d'épuration). Chaque pays
effectuera les travaux à réaliser sm son territoire. L'arti-
cle 11 de la convention établit un partage des frais entre
la Belgique et le Luxembourg: la construction de certains
ouvrages situés en territoire grand-ducal, tels la station
d'épuration et le collecteur commun, est financée à raison
de 8.1 % par la Belgique et de 15 % par le Grand-Duché;

b) le Luxembourg et la Belgique assureront, chacun sur
sail territoire l'entretien et l'exploitation des ouvrages. Les
frais d'entretien et d'exploitation seront assurés par chaque
pays en ce qui le concerne; les frais relatifs à la station
d'épuration incombent exclusivement au Grand-Duché.

Il appartient au Parlement national d'approuver cette
convention conformément à l'article 68 de la Constitution.

Conformément à l'article 6, § 1, V, 2, de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l'épuration
des eaux usées relève de la compétence régionale. L'exé-
cution de cette Convention est dès lors à charge de l'Exé-
cutif wallon qui devra prendre subséquemment toutes les
dispositions d'exécution nécessaires, tant du point de vue
administratif que financier, y inclus celles prévues dans
l'article 5 de la Convention.

A l'époque, la Région wallonne a été associée à la négo-
ciation par l'entremise du Ministre des Travaux publics
et de la Région wallonne.

Du point de vue financier j'engagement conventionnel de
la Belgique porte sur un montant estimé à 200 millions
de FB. Ce dernier est destiné à assurer le paiement de la
quote part due au Grand-Duché pour la réalisation de cer-
tains travaux, en exécution de l'article 11 de la convention.
L'Exécutif régional wallon s'est prononcé le 8 juillet 1981
pour l'imputation sur son budget des sommes afférentes à
l'exécution de la convention.

Ce budget de la Région wallonne pour 1983, prévoit
cette dépense au Titre II, section 40, article 0101.

Dans le respect de la loi spéciale du 8 août 1980 de ré-
formes institutionnelles, il appartient au Roi, seul interlo-
cuteur sur le plan international, d'assurer ce paiement de
la quete-part due au Grand-Duché de Luxembourg, sous
réserve d'un recouvrement à charge du budget régional.

A cet effet, le Parlement doit donner au Roi le pouvoir
de régler avec les autorités compétentes de la Région wal-
lonne les modalités de paiement des sommes dues par la
Belgique au Grand-Duché de Luxembourg en exécution
de la convention.

Le Grand-Duché de Luxembourg insiste vivement sur
l'urgence à faire entrer en vigueur la convention signée car
il attend depuis des années la construction des installations
d'épuration des eaux usées de la Sûre; une loi datée du
18 juin 1981 approuvant la même convention a été votée au
Parlement luxembourgeois.
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De lvïinistcr tutn Buiteulandsc Betrt'k/~iI1YPI,

L. TINDEMANS

De Ivlinistcr uatt Sociale Zaken,

J. L. DEHAENF

De Staatssecretaris
voor Volksgezol/liheid en Leejmilieu,

F. AERTS

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STA TE, afdeling wergeving, tweede karncr, de
27e augustus 1981 door de Minister van Buirenlandse Berrckkingen,
verzocht hem van advies te dienen over een onrwerp van wet "hou-
dende goedkeuring van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk Bel-
gië en her Groorhertogdorn Luxemburg betreffende her water van de
Sûre, en van de Bijlage, onderrekend te Brussel op 17 maarr 1980 ",
heeft de 20< september 1981 het volgend advies gegeven:

BEPALEND GEDEELTE

Artikel 2

Dir arrikel heefr tor doel rwee Ministers - die van Financiën en
de Sraarssecreraris voor Volksgezondheid en Leefmilieu - te machti-
gen om met de bevoegde overheden van her Waalse Gewesr .• dl.
betalingsmodaliteiten te regelen van de (door België aan Luxemburg)
verschuldigde bedragen »,

De rechrsrreekse machtiging van de genocmde Minister en Smuts-
secreraris door de wetgever is nier in ovcreensternming mer het grond-
wettelijk beginsel volgens herwelk her zaak van de Koning is de
wet uit te voeren. Het ware verkieslijk de Koning te rnachrigen om,
met de bevoegde overheden van het Waalse Gewest, de nadere rege-
len te bepalen voor het beralen van de door België verschuldigde
bedragen. Zodoende zou de coördinatie russen de Staar en her Gewest
gewaarborgd zijn, die ononrbeerlijk is voor de uirvoering van een
Internationale Overeenkomsr die, in werkelijkheid, de begroting van
her Waalse Gewest bezwaart en dar Gewesr aanbelangr.

Men leze de bepaling derhalve als volgt .

"Art. 2. - De Koning bepaalt, mer de overheden van her Waalse
Gewest, de nadere regelen voor her beralen van de door België ver-
schuldigde bedragen."

De kamer was samengesteld uit

De heren: H. Rousseau, kamervoorzitter,
A. Vanwelkenhuyzen en P. Fiucœur, staatsraden,
e. Deschamps en L. Matray, assessoren van de afdeling

wergeving,

Mevrouw: M. Van Gerrewey, toegevoegd griffier.

De overeensternming tussen de Franse en Je Nedcrlandse reksr werd
nagezien onder roezicht van de heer P. Tapie, kamervoorzitter.

Het verslag werd uitgebracht door de heer]. Fortpied, eerste audi-
teur.

De G ritfier, De Yoorzittcr,

M. VAN GERREWEY H. ROUSSEAU
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En votant Ir present prOlet, Ir Parlement national montre
s,1 vulonn, dl' résoudre UI\ problème internatioua] et permet
d'hollorl'l' un cng.igcrucut contracte depuis 1961.

Le tvl iuist re des Relat ions extérieures,

L. TINDEMANS

Le Ministre des Affaires sociales,

J. L. DEHAENE

Le Secrétaire d'Etat
<1 la Santé publique et à l'Environnement,

F. AERTS

AVIS DV CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, secrion de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Relations extérieures, le 27 août 1982, d'une
demande d'avis sur un projet de loi "portant approbarion de la
Convention entre le Royaume de Belgique er le Grand-Duché de
Luxembourg au sujet des eaux de la Sûre, et de l'Annexe, signées à
Bruxelles le 17 mars 1980 ", a donné le 20 seprembre 1982 l'avis
suivant:

DISPOSITIF

Article 2

L'article tend à habiliter deux Ministres - celui des Finances et
le Secrétaire d'Etat it la Santé publique et à l'Environnement - à
régler avec les autorités régionales wallonnes" les modalités de paie-
ment des sommes dues par la Belgique •• (au Luxembourg).

L'habilitation directe par le législateur JUX Minisrre et Secrétaire
d'Etat précités n'est pas conforme au principe consritutionnel selon
lequel il appartient au Roi d'exécuter la loi. Il serait préférable d'ha-
biliter le Roi à régler, avec les autorités compétentes de la Région
wallonne, les modalités de paiement des sommes dues par la Belgi-
que. Cette solution garantirait la coordination indispensable entre
l'Etat et la Région pour l'exécution d'une Convention internationale
qui, en réalité, grève le budget de la Région wallonne et mteresse
celle-ci.

Il Y aurait donc lieu de rédiger la disposirion comme suir .

.• Art. 2. - Le Roi règle, avec les autorités de la Région wallonne,
les modalités de paiement des sommes dues par la Belgique."

La chambre était composée de

Messicurs : H. Rousseau, président de chambre,
A. Vanwelkenhuyzen et P. Fincœur, conseillers d'Etat,
e. Deschamps et L. Marray, assesseurs de la section de

législation,

Madame: M. Van Gerrewey, greffier assumé.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Tapie, président de chambre.

Le rapport a été présenté par M. J. Fortpied, premier audireur.

Le Greiii :1', Lt< Président,

M. VAN GERREWEY H. ROUSSEAU
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BOUDEWIJN,

Koning der Beigen,

Aan allen die nu zijn en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van onze Minister van Buitenlandse
Betrekkingen, van Onze Minister van Sociale Zaken en van
Onze Staatssecretaris voor Volksgezondheid en Leefmilieu,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Berrekkingen, Onze Mi-
nister van Sociale Zaken en Onze Staatssecretaris voor
Volksgezondheid en Leefmilieu zijn gelast, in Onze naarn,
bij de Wetgevende Kamers her wetsontwerp in te dienen,
waarvan de tekst volgr :

Artikel]

De Overeenkomst tussen her Koninkrijk België en het
Groothertogdom Luxemburg betreffende her water van de
Sûre, en de bijlage, ondertekend te Brussel op 17 maart
1980, zullen volkomen uitwerking hebben.

Art. 2

De Koning bepaalt, met de overheden van het Waalse
Gewest, de nadere regelen voor het hetalen van de door
België verschuldigde bedragen.

Gegeven te Brussel, 14 maart 1983.

BOUDEWIJN

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen,

L. TINDEMANS

De Minister van Sociale Zaken,

J. L. DEHAENE

De Staatssecretaris
voor Volksgezondheid en Leejmilieu,

F. AERTS

I ••. 1

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Relations exté-
rieures, de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Secrétaire d'Etat à la Santé publique et à l'Environnement,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Relations extérieures, Notre Ministre
des Affaires sociales et Notre Secrétaire d'Etat à la Santé
publique et à l'Environnement sont chargés de présenter,
en Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi
dont la teneur suit:

Article ]

La Convention entre le Royaume de Belgique et le
Grand-Duché de Luxembourg au sujet des eaux de la Sûre,
et l'annexe, signées à Bruxelles le 17 mars 1980, sortiront
leur plein et entier effet.

Art. 2

Le Roi règle, avec les autorités de la Région wallonne,
les modalités de paiement des sommes dues par la Belgi-
que.

Donné à Bruxelles, le ] 4 mars 1933.

BAUDOUIN

PAR LE ROI:

Le Ministre des Relations extérieures,

L. TINDEMANS

Le Ministre des Affaires sociales,

J. L. DEHAENE

Le Secrétaire d'Etat
à la Santé publique et à l'Environnement,

F. AERTS



OVEREENKOMST

tussen her Koninkrijk België
en het Groothertogdom Luxemburg
betreffende het water van de Sûre

Het Koninkriik: Belgié

en

Het Grootbertogdom Luxemburg,

Yerlangende de kwaliteit van het warer van de Sûre te beschermen,
Ouertuigd zijnde dar die kwaliteit enkel kan worden beschermd

door een optreden dar in gemeenschappelijk overleg wordt vastge-
steld,

Geleid door de wens de naruurlijke rijkdommen te gebruiken voor
de ontwikkeling van de streken aan beide zijden van de grens,

Beuiust zijnde van de inspanningen die op internarionaal vlak, met
name in het raam van de Benelux Economische Unie, de Europese
Gemeenschappen en de Raad van Europa, worden gedaan om het
leefmilieu te beschermen en om te dien einde de problemen veroor-
zaakt door grensoverschrijdende verontreiniging op te lossen,

Zijn ouereengekomen als volgt:

TITEL I

Uit te voeren werken

Artikel 1

Luxemburg en België dragen zorg voor àe afvoer en de gemeen-
schappelijke behandeling van het afvalwater van de gemeenten aan
beide zijden van de Sûre gelegen, van Bodunge tot Grumelange.

Artikel 2

1. Om her in artikel 1 bedoelde te kunnen uitvoeren, worden de
volgende kunstwerken gebouwd:

al een collector met drie pompstations die her afvalwater van de
in artikel 1 bedoelde Belgische gemeenten tot aan de brug van Mar-
telange afvoert;

b) een gemeenschappelijke collector met écn pornpsration vanaf de
brug van Martelange tot aan de hieronder bedoelde zuiveringsinstal-
larie,

cl een zuiveringsinstallatie, met inbegrip van een pompstation, op
Luxemburgs grondgebied.

2. Voorts. worden alle andere infrastructuurwerken uitgevoerd, zoals
de aanpassmg van de wegen en van de brug te Grumelange, die
noodzakelijk worden door de bouw van de in het vorige lid bedoelde
kunstwerken.

Artikel 3

De in artikel 2 bedoelde kunstwerken, moeten het mogelijk maken
het afvalwater af te voeren en te behandelen in overeenstemming met
de voorwaarden gesteld in de bijlage van deze Overeenkomst.

TITEL Il

Voorbereiding en uitvoering der werken

Artikel 4

1. België draagt zorg voor het opmaken van de plannen het ver-
krijgen in eigendom van de nodige onroerende goederen en de aanbe-
steding van de werken voor de in artikel 2, lid 1, a), bedoelde collee-
tor en pompstations, alsmede voor het op Belgisch grondgebied gele-
gen vak van de in herzelfde lid, b), bedoelde gemeenschappelijke col-
lector .

. 2. Luxemburg zal hetzelfde doen voor de op Luxemburgs grondge-
bied gelegen vakken van de in artikel 2, lid 1, b), bedoelde gerneen-
schappelijke collector, voor het bij deze collector gevoegde pompsta-
non, aIsJ!1ede voor de in hetzelfde lid, c), bedoelde zuiverings- en
pornpstanons.
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CONVENTION

entre le Royaume de Belgique
et le Grand-Duché de Luxembourg

au sujet des eaux de la Sûre

Le Rovaume de Belgique

et

Le Grand-Duché de Luxembourg,

Soucieux de préserver la qualité des eaux de la Sûre,
Persuades que cette qualité ne pourra être préservée que par une

action concertée,

Desireux d'utiliser les ressources naturelles en vue d'assurer le déve-
loppement des régions situées de part et d'autre de la frontière,

Conscients cles efforts faits sur le plan international, notamment
clans le cadre de l'Union Economique Benelux, des Communautés Eu-
ropéennes et du Conseil de l'Europe, en vue de protéger l'environne-
ment et de résoudre, à eet effet, les problèmes de pollution trans-
frontière,

Sont convenus de ee qui suit:

TITRE I

Travaux à exécuter

Article 1

Le Luxembourg et la Belgique veilleront à l'évacuation et au traite-
ternent commun des eaux usées des communes situées de part et
d'autre de la Sûre, de Bodange à Grumelange.

Article 2

1. En vue d'assurer les opérations visées il l'article t« seront cons-
truits les ouvrages suivants:

al un collecteur avec trois stations de pompage qui ramènera au
pont de Martelange les eaux usées des communes belges visées à l'ar-
ticle lor;

b) un collecteur commun, avec une station de pompage, du pont de
Martelange à la station d'épuration visée ci-après;

c) une station d'épuration, y compris une station de pompage, en
territoire luxembourgeois.

2. Seront exécutés également tous autres travaux d'infrastructure,
tels les aménagements de la voirie et l'aménagement du pont de Gru-
melange, rendus nécessaires par la construction des ouvrages visés au
paragraphe précédent.

Article 3

Les ouvrages visés à l'article 2 devront permettre une evacuation
et un traitement des eaux usées répondant aux conditions fixées à
l'annexe de la présente Convention.

TITRE II

Préparation et exécution des travaux

Article 4

1. La Belgique se chargera de l'établissement des projets, de l'ac-
quisition des immeubles nécessaires et de la mise en adjudication des
travaux pour le collecteur et les stations de pompage visés à l'article 2,
paragraphe 1, a), ainsi que pour le tronçon en territoire belge du
collecteur commun visé ail même paragraphe, b),

2. Le Luxembourg fera de même pour les tronçons en terntoire
luxembourgeois du collecteur commun visé à l'article 2, paragra-
phe 1, b), pour larration de pompage jointe à ce collecteur ainsi que
pour les stations d'épuration et de pompage visées au même para-
graphe, cl.
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.1, Elk dl'r bcidc landen dLI.I~t, ''l' I.ijll eigen grolldgebied l'Il Il,\
''l'l"rk~ nur hcr .uulcrc l.uul, I.mg vour de \\ crkvu bedndd ill ani-
kvl 1, lid 2, .ilsmcdc vnor lk werken die Il,,dil~ kU1l11l'1lI.ijll om de
riolcriuusnetrcu voor dl' afvocr \"\11 hcr afl'alll',;tl'r '''Ill Il' sluircu IIp

de ill urrikcl 2, lid I, bcdocldc collcctoren. Dit 1.,,1 onder meer hcr
gevill I.ijll vnor de il'lIlsluitilll,l \"111 hcr np lklgisdl grolldgebkd gek-
gell k.uupccrtcrrcin van Grumcl.tugc np l'Cil v.iu dl' l.uxcmburuse
vukken vau de gcmeeuschuppclijkc collccror bedocld in .irtikcl 1,
lid I, b).

Artikel 5

Luxemburg en ßelgië belasren ieder eeu arnbtcnaar met de leiding
van en her roezichr op de voorbereiding en de uirvoering vau de
werken onderscheidenliik op Luxernburg en cp Belgisch groudgcbied.
Deze ambtenaren plegen met elkuar overlcg over elk prohlcem van
gerneenschappelijk belang dar zou kunncn rijzen bij de voorbereiding
of de uitvoering van de werken, Zij mogen zich laten bijstaan door
de deskundigen cp wie zij menen een beroep te moeren docn,

Artikel 6

De overeenkornsren worden gesloren door algernene offcrreaunvraag
of door openbare aanbesteding, overeenkomstig de voorschriften die
van roepassing zijn in de land waar ze worden aangegaan,

Artikel 7

De aanbestedingsdossiers die betrekking hcbben op de werken rnoe-
ten, op voorstel van de beide in- arrikel 5 bcdoelde arnbrenaren, wor-
den goedgekeurd door de ministers of staatssecretarissen van de rwee
landen tot wier bevoegdheid de zuivering van her afvalwarer behoorr,

Artikel 8

1. De bijkomende werken en de wijzigingen in de aannerningsover-
eenkomst die financiële gevolgen hebben, rnoeten door de in arri-
kel 7 bedoelde rninisters of staatssecretarisscn worden goedgekeurd,
Wijzigingen die een uirgave van minder dan 200000 F tot gevolg heb-
ben, behoeven echrer enkel de goedkeuring van de twee in arrikel 5
bedoelde ambtenaren.

2. Wanneer in het besrek of in de aanncmingsovereenkornsr niet
voorziene werken dringend moeten worden uitgevoerd, kan van de in
her vorige lid bepaalde regel van her gemeenschappelijk akkoord wor-
den afgeweken, De ambtenaar van her land waar de werken worden
uirgevoerd, dient de ambrenaar van [ier andere land hiervan echrer zo
spoedig mogelijk in kennis te srellen.

Artikel 9

De voorlopige en definitieve goedkeuring van de opgeleverde wer-
ken geschiedt door de twee in artikel 5 bedoelde arnbrenaren ongeacht
her land waar de werken werden uirgevoerd.

TITEL III

Onderhoud en exploitarie van de kunstwerken

Artikel 10

Luxemburg en België dragen, elk op hun grondgebied, zorg voor
het onderhoud en de exploitatie van de in artikel 2 en artikel 4, lid 3,
bedoelde kunstwerken,

TITEL IV

Kostenverdeling

Artikel Il

1. België draagt de kosren van voorbereiding en uirvoenng van de
werken voor de bouw van de in artikel 2, lid 1, a), bedoelde collee-
tor en pompstations.

2. België draagt 85 % en Luxemburg 15 % van de kesten van voor-
bereiding en uirvoering van de werken voor de bouw van de in arti-
~el 2, lid 1, b), bedoelde gerneenschappelijke collector en pornpsta-
non.

3, België draagr 85 % en Luxemburg 15 % van de kesten van voor-
bereiding en uitvoering van de werken voor de bouw van de in arti-
kel 2, .Iid .1, c), bedoelde zuiveringsinstallatie, welke is onrworpen voor
de pnmaire en secundaire behandeling van het afvalwarer.

[ 6 1

.1, Ch.icun des deux pal's se ch.rrgcra, SUl' son territoire et aprè-s
,,,nLl'rt,lliOIl .ivcc l'autre, Iles ILII',IUX l'i,és .1 l'article 2, paragraphe Z,
.riusi que dl's tLlV,IIIS qui pourront l-tl"l' nécessaires pour raccorder
lk-S rC'Sl"H1Xd'cv.icu.uion d'caux usées .IUX collecteurs visés à l'am-
cle 2, par'lgr,\phe l , Il en sera ainsi nor.unmcnt du raccordement "1
tcrr.un dl' campinf\ situé à Grumclaugc en territoire belge il l'un des
trouçons luxembourgeois du collecteur commun visé à l'article 2,
paragraphe I. b).

Article S

Le Luxembourg et la Belgique chargeront chacun lin fonctionnaire
de diriger et de surveiller la préparation et j'exécution des travaux
rcspecrivernent en territoire luxembourgeois et en territoire belge. Ces
fonctionnaires se consulteront au sujet de route question d'intérêt com-
mun qui pourrait se poser à l'occasion de in préparation ou de l'exé-
cution des travaux. Ils pourront se faire assister des experts auxquels
ils estimeraient devoir faire appel.

Article 6

Les marchés seront passés par voie d'appel général d'offres ou d'ad-
[udication publique, conformément aux règles appliquées dans le pays
où ils sont passés,

Article 7

Les dossiers d'adjudication relatifs aux travaux devront être approu-
vés, sur proposition des deux fonctionnaires visés à l'article 5, par les
ministres ou secrétaires d'Etat des deux pays ayant l'épuration des
eaux usées dans leurs attributions,

Article 8

I. Les travaux supplémentaires et les modifications du contrat d'en-
treprise ayant une incidence financière devront être approuvés par les
ministres ou secrétaires d'Etat visés à l'article 7, Cependant toute
modification n'entraînant qu'une dépense de moins de 200000 F ne
devra recevoir que j'approbation des deux fonctionnaires visés à l'ar-
ticle S,

2. Si des travaux non prévus aux cahiers des charges ou aux con-
trats d'entreprise s'avèrent urgents, la règle du commun accord visée
au paragraphe précédent pourra ne pas être appliquée. Le fonction-
naire du pays où les travaux auront lieu informera cependant au
plus tot le fonctionnaire de l'autre pays,

Article 9

Les réceptions provisoire et définitive des travaux seront faites par
les deux fonctionnaires visés à l'article 5, quel que soit le pays où les
rra vaux ont été exécutés.

TITRE III

Entretien et exploitation des ouvrages

Article 10

Le Luxembourg et la Belgique assureront, chacun sur son territoire,
l'entretien et l'exploitation des ouvrages visés à l'article 2 et à l'arti-
cle 4, paragraphe 3,

TITRE IV

Partage des frais

Article 11

1. Les frais relatifs à la préparation et à j'exécution des travaux de
construction du collecteur et des stations ::I~ pompage visés à l'arti-
cle 1, pal agraphe 1, a), seront supportés par la Belgique,

1. Les frais relatifs a la prépa ration et à l'exécution des travaux
de construction du collecteur commun et de la station de pompage
visés it l'article 2, paragraphe 1, b), seront supportés à concurrence
de 85 % par la Belgique et de 15 % par Ie Luxembourg,

3, Les frais re.arifs à la nréparariou et à l'exécution des travaux de
construction de la station d'épuration visée à l'article 1, paragraphe 1,
l'), conçue pour les traitements primaire et secondaire des' eaux usées,
seront supportés à concurrence de 85 % par la Belgique et de 15 %
par le Luxembourg,
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Artilccl /2

1. De kosrcn voor dl' werken bedoeld in anikcl 2, lid 2, wurdcn
gcdrugcu door Belgic; of door Luxemburg of wordcn vcrdccld tusscu
de rwcc landen ovcrccnkouisrig de voorschrifrcu hcp.ialcl in a rrikcl Il
voor de kuustwcrkcn w.iurdoor de uitvoering 1',11\ die werken nood-
zakclijk wordt.

2, De kosren voor de in arrikel 4, lid 3, hcdocldc aansluiringswer-
ken wordcn gedragen door her land op wicns grondgehicd zich de
rioleringsnerten bevinden die moeren worden a.uigcsloreu op de in
artikel 2, lid 1, bedoelde collccroren.

Artikel 13

1. De kesten van onderhoud van de kuusrwerkcn bedoeld in arri-
kel 2, lid 1, a) en b), in lid 2 van herzelfde arrikel en in arrikel 4,
lid 3, wordeu gedragen door België op Belgisch grondgebied en door
Luxemburg op Luxernburgs grondgebicd,

2. Luxemburg draagr de onderhoudskosren, mer inbegrip van de
uitgaven voor de vervauging van stukken, en de exploirariekosrcn,
met inbegrip van de uirgavcn voor energie en verbruiksgoederen,
alsmede de arbeidskoster., ten behoeve van hel in artikel 2, lid 1,
c), bedoelde kunsrwerk.

Artikel 14

Elk der beide regenngen beraalr rechrstrecks aan derden het bedrag
der kosten voor werken waarmede zij, overcenkornstig de bepalingen
van artikel 4, is belasr.

Artikel 15

Op her einde van ieder trirnester doet elk der beide regeringen aan
de andere een verklaring van schuldvordcring toekomen voor her
aandeel van de andere regering in de beralingen die tijdens dit tri-
rnester werden verricht, Dir aandeel wordt berekend zonder belasring
op de toegevoegde waarde.

Artikel 16

De Belgische regering doet de aan de Luxemburgse regering ver-
schuldigde betalingen binnen zes maanden na de ontvangst van de
in arrikel 15 bedoelde verklaring van schuldvordering, De Belgische
regering houdr van die beralingen hel hedrag in dar de Luxernburgse
regering haar verschuldigd is als aandeel in de kesten bedoeld in
artikel 11, lid 2, en artikel 12, lid 1.

TITEL V

Geschillen

Artikel 17

De geschillen die tussen Luxemburg en België mochten rijzen orn-
trent de interpretarie of de toepassing van deze Overeenkornsr wor-
den, zoveel mogelijk, in der minne geregeld. De geschillen die niet
in der minne kunnen worden geregeld, worden beslecht overeenkorn-
stig de bepalingen van her Verdrag van verzoening, arbitrage en ge-
rechtelijke regeling dar tussen de beide landen op 17 okrober 1917
werd gesloten.

TITEL VI

Slotbepalingen

Artikel 18

Deze Overeenkomst zal worden bekrachtigd en de bekrachrigings-
oorkondcn zullen worden uitgewisseld te Luxemburg.

Artikel 19

Deze Overeenkomsr zal in werking treden een rnaand na de dag
der uirwisseling van de bekrachtigingsoorkonden.

[ - I . I

4. l.cs Ir:lis rel.uifs "1 l'unun.igcurcnt dl' l.iduc starion d epuration
1'''\11" le rr.uu-nwnr le!"liairl' tks (;lI1S Il'lTS scronr sur-portes par le
lu xvmhouru.

I. I.," f rais ,relatifs aux I~avaux visés Ù l'article 2, paragraphe 1,
se,rollt supportes par la BelgIque ou le Luxembourg ou seront parta-
ges entre les deux pa}"s suivant les règles fixées Ù l'article Il pour les
OU\'Tagl'S qui rendront ces travaux necessaires.

1. Les frais relatifs aux travaux de raccordement, visés à l'article 4,
paragraphe 3, seront supportés par le pays sur le territoire duquel se
trouveur les réseaux d'évacuation à raccorder aux collecteurs visés à
l'article 2, paragraphe 1.

Article 13

I. Les frais d'entretien des ouvrages visés à l'article 2, paragraphe 1,
a) ct b), au paragraphe 2 du même article ainsi qu'à l'article 4, para-
graphe J, seront supportés par la Belgique cn territoire belge et par
le Luxembourg en territoire luxembourgeois.

2. Les frais d'entretien, y compris les dépenses pour le remplace-
ment de pièces, et les frais d'exploitation, y compris les dépenses
pour "énergie et les matières consommables ainsi que les frais de
main-d'œuvre, de l'ouvrage visé à l'article 2, paragraphe 1, cl, seront
supportés par le Luxembourg,

Article 14

Chacun des deux gouvernements paiera directement aux tiers le
montant des frais relatifs aux travaux dont il assume la charge con-
formément aux dispositions de l'article 4.

Article 15

A l'expiration de chaque trimestre, chacun des deux gouverne-
ments fera parvenir à l'autre une déclaration de créance relative à la
part de l'autre gouvernement dans les paiements effectués au cours
du trimestre. Cette part sera calculée sans taxe à la valeur ajoutée.

Article 16

Le gouvernement belge s'acquittera des remboursements dus au
gouvernement luxembourgeois dans les six mois de la réception des'
déclarations de créance visées à l'article 15. Le gouvernement belge
déduira de ces remboursements les sommes qui lui seraient dues par
le gouvernement luxembourgeois au titre de quore-parr dans les frais
visés aux articles li, paragraphe 2, et 12, paragraphe 1.

TITRE V

Litiges

Article 17

Les litiges qui pourraient s'élever entre le Luxembourg cr la Belgi-
que en ce qui concerne l'interprétation ou l'application de la présente
Convenrion seront, autant que possible, réglés à J'amiable. Les litiges
qui ne pourraient être réglés à l'amiable seront aplanis conformé-
ment aux dispositions du Traité de conciliation, d'arbitrage cr de
règlement judiciaire conclu entre les deux pays le 17 ocrobre 1927.

TITRE VI

Dispositions finales

Artiëîë 18

La présente Convention sera ratifiée cr les instruments de ratification
seront échangés à Luxembourg"

Article 19

La présente Convention entrera en vigueur un mois après la date
de j'échange des instruments de ratification.
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TEN IIL1.1K1' WAARVAN dl' onderr~l,tàendl'n, dn.moc hdHlllrlqk
J.\enl"lhtigd. hnn h.uultckcuiug onder Liczl' Ovcrccnkurnsr hcblwu ge-
plu.usr.

CEDAAN te Brussel, op 17 maart :no, in twec exctuplarcu. in de
Ncdcrlundse en de Frausc raal, zijnde bcide rcksrcn gelijkelijk aurhcn-
rick.

Voor liet Kouiukrijk BeI!:ii',

H. SIMONET

Voor bet Grootliertogdom Luxemburg,

P. WURTH

BIJLAGE

Eisen waaraan de In artikel 2, lid 1, bedoelde kunstwerken
moeten voldoen

1. Collectoren

De collecroren moeren op zulke wijze zijn gebouwd dar

- wordt vermeden dar er zich bij een gemiddelde afvoer van afval-
Q24

water bij droog weer (--) afzettingen vormen bij de ingebruikne-
18

ming,

- hun afvoervermogen overeenstemt met de afvoer bij droog weer
Q24

(--) vermenigvuldigd met 10 (minimale verdunning),
18
- wordt vermeden dar de afvoer de maximale afstromingssnelheid

de kunstwerken beschadigt,
- de waterdichtheid van de riolen is gewaarborgd,

2. Zuiueringsinstallatie

a) De zuiveringsinstallarie moet zodanig zijn gebouwd om de maxi-
male verontreinigende belasting op te vangen die over een periode van
20 jaar, te rekenen vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkornst,
kan worden voorzien.

b) De zuiveringsinstallatie rnoet bij regenweer in staar zijn te voor-
zien in de biologische zuivering van een afvoer die overeensternr met
driemaal de afvoer bij droog weer (dagelijkse afvoer over 18 uren)
en in de fysische zuivering van nog eens tweernaal die afvoer.

c) Het geloosde afvalwater rnoer uireindelijk, bij droog weer, aan
de volgende eisen voldoen:

- de biochemisch zuurstofverbruik rn 5 dagen bij 200 C (BOD-S)
mag niet hoger zijn dan 20 mg/I;

- het gehalte aan zwevende stoffen mag niet hoger zijn dan
30 mg/I;

- het gehalte aan bezinkbare stoffen mag na sratische bezinking
van 2 uur nier hoger zijn dan 0,5 mIll;

- het fosfaatgehalre, uitgedrukr in P, mag nier hoger zijn dan
2mg/1.

d) Het gehalte aan organische stoffen in her voorrgebrachte slib
mag geen 50 % bedragen,

e) De zuiveringsinstallatie of het voorrgebrachre slib mogen geen
stankhinder veroorzaken.

I R 1

EN FUI DE IJlIOI, les "llissignés, dûmcnr autorisés il Cl" effet, ont
apposé' km ~,if\n'ltnre 'til b.is de la présente Convention.

FAIT il ßruxellcs, le 17 mars 1980, en double exemplaire, en langue
fr.uiçaisc et en langue néerlandaise, les deux textes bisant également
foi.

T'01ll' Ie Royaume de Belgique,

H. SIMONET

POlir le Grand-Duché de Luxembourg,

P. WURTH

ANNEXE

Conditions auxquelles devront répondre les ouvrages
visés à l'article 2, paragraphe 1

1. Collecteurs

Les collecteurs seront conçus de manière à

- éviter les dépôts pou: le débit moyen de temps sec des eaux
Q24

usées (--) à la mise en service,
18

pouvoir évacuer un débit correspondant au débit de temps sec
Q24

(--) multiplié par 10 (taux de dilution minimum),
18

- éviter que le débit correspondant à la vitesse d'écoulement maxi-
mum ne dégrade les ouvrages,

- garantir l'étanchéité des canalisations.

2, Station d'épuration

a) La station d'épuration sera conçue de telle sorre qu'elle puisse
absorber la charge polluante maximum prévisible pour la période de
20 ans à partir de l'entrée en vigueur de la présente convention.

b) La station d'épuration devra pouvoir traiter par temps de pluie
biologiquement un débit équivalent à trois fois le débit de temps sec
(débit journalier réparti sur 18 heures) et physiquement un supplé-
ment de deux fois ce débit.

l') L'effluent final répondra, par temps sec, aux conditions sui-
vantes:

- la demande biochimique en oxygène en 5 jours, à 20<>C (BOD-S)
ne dépassera pas 20 mg/I;

- la teneur en matières en suspension ne àépassera pas 30 mg/I;

- la teneur en matières sédimentables après sédimentation statique
de 2 heures ne dépassera pas 0,5 mUl;

- la teneur en phosphate, exprimé en P, ne dépassera pas 2 mg/I.

d) La teneur en matières organiques des boues produites sera infé-
rieure à 50 %.

l') La station d'épuration ainsi que les boues produites ne pourront
dégager d'odeur incommodante.
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